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No 10 DE MME ANNANE Nr. 10 VAN MEVROUW ANNANE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 5 Art. 5

Dans la première phrase de l'article 5 proposé,
remplacer les mots « peut présenter » par le mot
« présente ».

In de eerste volzin van het voorgestelde artikel 5
de woorden « kan opleveren » vervangen door het
woord « oplevert ».

Justification Verantwoording

La formulation actuelle de l'article 5 donne au Bourgmestre la
possibilité de prendre des mesures préventives sur la base d'une
appréciation subjective.

De huidige lezing van artikel 5 geeft de burgemeester de
mogelijkheid maatregelen te treffen op basis van een subjectief
oordeel.

Il est plus opportun de limiter le champ d'application de
l'article 5 aux cas où le danger est objectif.

De toepassingssfeer van artikel 5 kan beter worden beperkt tot
gevallen waarin het gevaar objectief is vast te stellen.

Ainsi, le présent amendement prévoit que le Bourgmestre peut
ordonner des mesures préventives lorsque le chien présente un
danger.

Dit amendement strekt er dan ook toe de burgemeester
preventieve maatregelen te laten treffen als de hond gevaar
oplevert.
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No 11 DE MME ANNANE Nr. 11 VAN MEVROUW ANNANE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 7 Art. 7

Dans l'article 7 proposé, supprimer les mots « où
qu'il se trouve, et ce même au domicile du propriétaire
ou du gardien ».

In het voorgestelde artikel 7 de woorden « onge-
acht waar het zich bevindt, zelfs in de woonplaats van
de eigenaar of van de bewaarder » doen vervallen.

Justification Verantwoording

Ce principe de la saisie d'office de l'animal concerné doit être
inscrit dans le texte légal. Cependant, ce principe doit évidemment
être concilié avec le respect de certaines libertés individuelles
fondamentales.

Het principe dat het dier ambtshalve in beslag kan worden
genomen moet in de wet worden opgenomen. Het principe moet
echter wel worden toegepast met eerbiediging van bepaalde
individuele grondrechten.

En effet, l'article 15 de la Constitution énonce que « le domicile
est inviolable; aucune visite domiciliaire ne peut avoir lieu que
dans les cas prévus par la loi et dans la forme qu'elle prescrit ».

Immers, artikel 15 van de Grondwet stelt : «De woning is
onschendbaar; geen huiszoeking kan plaatshebben dan in de
gevallen die de wet bepaalt en in de vorm die zij voorschrijft. »

Ainsi, l'article 87 du code d'instruction criminelle prévoit que
« le juge d'instruction se transportera, s'il en est requis, et pourra
même se transporter d'office dans le domicile de l'inculpé, pour y
faire la perquisition des papiers, effets et généralement de tous les
objets qui seront jugés utiles à la manifestation de la vérité ».

Artikel 87 van het Wetboek van strafvordering bepaalt voorts :
«De onderzoeksrechter zal desgevorderd en kan zelfs ambtshalve
zich naar de woning van de verdachte begeven om er de papieren,
de zaken en in het algemeen alle voorwerpen op te sporen, die
kunnen dienen om de waarheid aan de dag te brengen. »

Ainsi, en supprimant toute référence expresse au domicile, le
sous-amendement ne vise pas à rendre impossible la saisie de
l'animal audit domicile du propriétaire, mais rappelle que cette
saisie particulière ne pourra être opérée que dans le respect des
dispositions constitutionnelles et légales applicables à la matière.
Partout ailleurs, la saisie pourra avoir lieu sans que le propriétaire
ait la possibilité de s'y opposer.

Dit amendement doet iedere expliciete verwijzing naar de
woonplaats vervallen maar is niet bedoeld om de inbeslagname
van het dier in de woonplaats van de eigenaar onmogelijk te
maken. Het wil er louter op wijzen dat de inbeslagname alleen
mag worden uitgevoerd met inachtname van de grondwettelijke en
wettelijke bepalingen die ter zake van toepassing zijn. Op alle
andere plaatsen kan de inbeslagname geschieden zonder dat de
eigenaar zich ertegen kan verzetten.

No 12 DE MME ANNANE Nr. 12 VAN MEVROUW ANNANE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 8 Art. 8

Dans l'article 8 proposé, insérer le mot
« conforme » entre les mots « sur avis » et les mots
« du comité d'experts ».

In het voorgestelde artikel 8 tussen het woord
« na » en het woord « advies » het woord « eens-
luidend » invoegen.

Justification Verantwoording

Dans la mesure où le Bourgmestre peut ordonner l'euthanasie du
chien sur base de l'avis du comité d'experts, il est préférable de
préciser la nature de cet avis.

Aangezien de burgemeester na advies van het deskundigen-
comité kan bevelen de hond te laten afmaken, is het verkieslijk de
aard van het advies te preciseren.

Le présent amendement propose que cet avis soit conforme.
Ainsi, le Bourgmestre sera tenu de suivre l'avis du comité d'experts
pour pouvoir ordonner l'euthanasie. Ceci renforcera la sécurité
juridique et évitera un éventuel litige avec le propriétaire.

Het amendement stelt voor dat het advies eensluidend moet zijn.
Zo is de burgemeester verplicht het advies van het deskundigen-
comité te volgen, wil hij het bevel geven de hond te laten afmaken.
Dit versterkt de rechtszekerheid en voorkomt eventuele geschillen
met de eigenaar.
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No 13 DE MME ANNANE Nr. 13 VAN MEVROUW ANNANE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 9 Art. 9

À l'article 9, alinéa 1er, proposé, remplacer les
mots « aux articles 5, 6 et 7 » par les mots « aux
articles 5, 6, 7 et 8 ».

In het voorgestelde artikel 9, eerste lid, de
woorden « in artikelen 5, 6 en 7 » vervangen door
de woorden « in de artikelen 5, 6, 7 en 8 ».

Justification Verantwoording

L'article 9 prévoit que les décisions du Bourgmestre prisent sur
base des articles 5,6 et 7 peuvent faire l'objet d'une opposition
auprès du Gouverneur.

Artikel 9 bepaalt dat tegen de beslissingen van de burgemeester
die genomen zijn op grond van de artikelen 5, 6 en 7 bij de
gouverneur verzet kan worden gedaan.

Le présent amendement vise à également donner cette possi-
bilité lorsque le Bourgmestre ordonne l'euthanasie du chien
conformément à l'article 8.

Dit amendement wil die mogelijkheid ook invoeren als de
burgemeester beveelt de hond af te maken op grond van artikel 8.

Il s'agit en effet d'une mesure plus importante que celles prévues
aux articles 5,6 et 7. La possibilité doit également être donnée de
faire une opposition auprès du Gouverneur.

Het gaat om een ingrijpender maatregel dan die in de
artikelen 5, 6 en 7. Er moet dus een mogelijkheid bestaan om
ook hiertegen verzet te doen bij de gouverneur.

No 14 DE MME ANNANE Nr. 14 VAN MEVROUW ANNANE

(Sous-amendement à l'amendement no 9) (Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 20 Art. 20

Dans l'article 20 proposé, insérer avant les mots
«La présente loi n'est pas applicable » les mots «À
l'exception des articles 10 à 13, ».

In het voorgestelde artikel 20, de woorden «Deze
wet is niet van toepassing » vervangen door de
woorden «Met uitzondering van de artikelen 10 tot
13 is deze wet niet van toepassing ».

Justification Verantwoording

Le présent amendement vise à rendre applicable les mesures
visées aux articles 10 à 13 aux chiens utilisés par les services de
police, les douanes, l'armée et les services de secours.

Dit amendement wil de maatregelen bedoeld in de artikelen 10
tot 13 van toepassing maken op honden die door de politie, de
douane, het leger en de hulpdiensten worden gebruikt.

Ces mesures qui constituent le code de bonne conduite doivent
également être respectées par ces services. Ces derniers pourront
ainsi montrer l'exemple.

Deze maatregelen vormen een gedragscode en horen ook door
de genoemde diensten in acht te worden genomen. Zij kunnen
aldus het goede voorbeeld geven.

Jihane ANNANE.

68528 - I.P.M.
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